
Ш СИНЯЯ ПТИЦА
Новая художественная кар-

тина «Синяя птица» — пер-
вая совместная советско-аме-

риканская постановка, осуще-
ствленная студией «Лен-
фильм»- и компанией «XX
век-Фокс».

Как игвестио, одноименная
пьеса выдающегося бельгий-
ского драматурга Мориса Ме-
терлинка, которая положена в
основу сценария нового кино-
произведения, начинает свою
сценическую историю со спек-
такля Московского Художест-
венного театра, созданного
К. Станиславским в 1908 го-
ду. В свое время Жоржетт
Метерлинк-Леблан у присут-

ствовала на одном из пред-
ставлений, и автор писал по
этому поводу великому ре-
жиссеру: «Моя жена, вернув-
шись из Москвы, восхищен-
ная всем виденным, со слеза-
ми восторга рассказала мне о
несравненном и гениальном
чуде, которое вы сумели сде-
лать из моей скромной по-

эмы».
Метерлинк создал свой ше-

девр в тот период творчества,
когда оно все более проника-
лось идеями гуманизма. На
смену трагическому ощуще-
нию роковой обреченности и
бессмысленности существова-

ния приходили мотивы веры и
восхищения неисчерпаемыми

возможностями человека.. Эти
идеи пронизывают «Синюю
птицу». И К. Станиславский,
отдав немало сил созданию на
сцене сказочно-фантастиче-
ской атмосферы, добиваясь,
чтобы мир пьесы предстал
увиденным как бы глазами
ребенка, в то же время осо-
бенно заботился — и искал
для этого новые выразитель-
ные средства,— чтобы пере-
дать, как он говорил, «неуло-

вимые    вибрации»    человече-
ских сердец.

Теперь к неумирающей
сказке прикоснулся кинемато-

граф, когда-то начинавший с
подражания искусству театра,
а ныне демонстрирующий
свои, все более умножающие-
ся и утончающиеся возмож-
ности воссоздавать окружа-
ющий мир по всем . законам
реальности и поэтического во-
обралсения. Но есть здесь од-
но важное различие. Театраль-
ная сцена сама по себе услов-
на, и зритель заранее «учиты-
вает» это обстоятельство. По-
этому, скажем, шкура кота
или собаки, надетая на акте-
ра, как предусмотрено, в част-
ности, Метерлинком, уже че-
рез несколько минут после на-
чала спектакля словно пере-
стает замечаться зрителем,
легко принимающим предло-
женные ему условия театраль-
ной игры. Иное дело кине-
матограф, который даже для
воображаемого требует из-
вестной «всамделишности»,
поскольку зрителю он всегда
представляется как фотогра-
фия, докумепт, свидетельство
какой-то зафиксированной ре-
альности. Другими словами,
откровенное          переодевание
здесь противопоказано: спек-
такль, снятый на пленку, при-
обретает двойную услов-

ность ♦— спектакля в фильме.
Поэтому, когда в новой карти-
не встречаешь именно такие
эпизоды и персонажи, то ска-
зочность разрушается.

Создатели новой картины

выигрывают прежде всего там,
где им удалось в той или иной
мере преодолеть театраль-
ность. Так, подлинной «вибри-
рующей душой» фильма, по-
ставленного по сценарию
Алексея Каплера, Хыо Уайт-

мора и Альфреда Хейса из-
вестным американским режис-
сером Джорджем Кьюкором,
стала семилетняя Пэтси Кен-
сит в роли Митиль. В ее дет-
ских глазенках — и востор-
женная вера во все происхо-
дящее, и неподдельный ужас,
и такие же наивные радость,
печаль, счастье.

Станиславский не поручал
роли детям, ибо считал без-
нравственным заставлять ма-
лышей работать на сцене по
3 — 4 часа. Условия киносъем-
ки — иные, и режиссер-поста-
новщик ими воспользовался. В
эпизоде «Царство будущего»,
где действуют «Дети, которым
предстоит родиться»,— эпизо-
де, свидетельствующем о том,
как верил художник в гряду-
щее, в творческую силу чело-
века,— создатели картины за-
няли целую «колонию» ребя-
тишек. Эпизод, хотя постано-
вочно-изобразительно он мог
бы быть интереснее, получился
и трогательным и окрашенным
добрым юмором. Мысль Ме-
терлинка прозвучала здесь
прозрачно и поэтично (в неко-
торых эпизодах сильное со-
кращение текста пьесы приво-
дит к ослаблению ее сюжет-
пых, философских акцентов,
отдельных ролей).

Удивительный грим и ак-
терская пластика Сисели Тай-
сон в роли Кошки — наиболее
удачное, на наш взгляд, кине-
матографическое решение ска-
зочных образов картины, в
которой наряду с известными
советскими актерами — бале-
риной Надеждой Павловой,
Маргаритой Тереховой, Геор-
гием Вициным и другими за-
няты такие «звезды» амери-
канского кино, как Элизабет
Тейлор, Джейн Фонда, Ава
Гарднер.      Снимали      фильм

Иоанас Грицюс и Фредди Янг.
Художники — Валерий Юрке-
вич и Брайан Уайлдсмит. Му-
зыку написали Андрей Петров
и Ирвин Костэл.

В пьесе нет роли Синей пти-
цы. В фильм введен такой пер-
сонаж в исполнении Надеж-
ды Павловой. Но не случай-
но драматург не показал Тиль-
тилю и Митиль Синюю птицу,
так сказать, наяву. В заклю-
чительной сцене пьесы ею ока-
зывается простая сизая горли-
ца, что живет в клетке, дома
у Тильтиля. Мальчик дарит
ее бедной больной соседской
девочке, которая мечтает о
такой птичке. В этот-то мо-
мент Тильтиль и замечает, что -

его пичужка стала синей. «Да
ведь это же и есть та самая
Синяя птица, которую мы ис-
кали!» — восклицает мальчик.
Так раскрывается главная
мысль пьесы о поисках сча-
стья. По фильму же получает-
ся, что Синяя птица суще-
ствует как бы сама по себе.

Светлая, гуманистическая

поэзия, радость открывать в,
каждом живом существе, яв-
лении, предмете его «душу»—
«душу» Хлеба, Молока, Во-
ды, Огня, живущих рядом с
нами Собаки, Кошки — по-ме-
терлинковски звучит в фи-
нальных кадрах фильма.

...Размышляя о художест-
венных находках и потерях
картины, нельзя не оценить
главный ее результат — начав-
шееся сотрудничество совет-
ских и американских деятелей
кино, первый «киноэкспери-
мент», доказавший еще одну
возможность не только пони-
мать друг друга, но и творить
совместно. Сам метерлинков-

ский символ Синей птицы ведь
тоже напоминает об этом.

Г. КАПРАЛОВ.


